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[ DBbstract }

Al-Hawfi is a beautiful musical art that was attributed to the women of the city of Tlemcen. It is an art
sung in the dialect of Tlemcen. The women sang it on the charming banks of the River Writ during their
periodic outings. Al-Hawfi sings about chaste love, nostalgia for Tlemcen, prayers for the Prophet
Muhammad and the desire for holy places.

Postcolonial studies live in a state of hybridity from which arises a mixture of the local and the
foreign, which makes it accept a kind of cultural pluralism and it is from there that real cultural work must be
done, particularly in translation, as well as studies leading to research in the translation of Algerian popular
poetry.

Keywords: Hawfi; folk poetry; Algeria; translation; tlemcen.
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